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Uprostřed Stubnitzu [Pozn 1] na pomořanském ostrově Rujána se rozkládá mohutný zemní val, dokola porostlý mohutnými staletými buky, v jeho středu leží rozházeny rozličné kořínky a kameny. Těsně vedle východního okraje valu se v okrouhlé a v hluboké kotlině rozkládá jezero, kterému říkají Burgsee (Hradní) nebo také Černé jezero. Někteří ten val nazývají též Burgwall čili Hradní zeď. 


Podle pověsti tu měl být před dávnými časy vzýván ďábel a k jeho službám tu drželi jednu pannu. Když jim tato byla již k nepotřebě, tak ji jeho kněží zavedli k jezeru a tam ji utopili. [Pozn 2]





Poznámka 1 - Bukový prales Stubnitz najdete ještě dnes nedotčený. Je součástí národního parku a souvislý bukový porost tu žije už přes dva tisíce let. Hledáte-li pohádkově hluboký černý a strašidelně tichý les, zajeďte si na Rujánu. 

Poznámka 2 - Lidová temná pověst "Der Burgsee und Burgwall" je z rozsáhlé sbírky pověstí bratří Grimmů. Přeložila a převyprávěla Jitka Janečková.



